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Manuale d‘istruzioni

Leggere attentamente il manuale prima del primo impiego e conservarlo con cura.

Dimensioni del pesce : Lu 10,6 x La 4,5 x H 5,7 cm
Portata del trasmettitore : 5-8 m

8+

Dichiarazione di conformità
La Invento Products & Services GmbH dichiara che questo modello  
(n. Art. 500880), telecomando compreso, è conforme ai requisiti di  
base e ad altre disposizioni pertinenti come prescritto dalla 
direttiva 1999/CE. La dichiarazione di conformità può venir 
consultata sul sito seguente:   
www.inventodownload.com/conformity

Contenuto   

Trasmettitore 
1 x

Pesce a 2 canali 
1 x

Antenna 
1 x

Cavo di ricarica USB  
1 x

Manuale d’istruzioni 
1 x

Specifiche tecniche

I NL
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Preparazione

Ricarica

1. Rimuovere le strisce adesive ed 
estrarre il telecomando e il supporto 
per il pesce nella direzione della freccia.

4. Aprire il vano porta-batterie con un 
cacciavite a stella e inserire 4 x batterie 
AAA. Infine, riavvitare il coperchio sul vano 
porta-batterie.

Inserire la spina USB nella porta libera sul computer in 
dotazione (fig. 1). Quindi inserire la spina del caricatore 
nella presa di ricarica di Mini Shark (fig. 2). Il LED integrato 
si accende. Dopo 20 minuti circa di ricarica il LED si 
spegne di nuovo segnalando la conclusione del processo 
di ricarica. Il funzionamento ha una durata massima di 
15 minuti.

(fig. 1)

Spia di controllo

(fig. 2)

2. Estrarre l‘antenna e il  
pesce dal supporto.

5. Premendo un pulsante 
a piacere del telecomando 
si accende la spia del 
funzionamento se le batterie 
sono state inserite con la 
polarità corretta.

3. A questo punto allentare 
la vite sul supporto del pesce 
con un cacciavite a croce ed 
estrarre il cavo di ricarica USB.

6. Avvitare l’antenna 
nell’apposita filettatura della 
trasmittente serrandola 
moderatamente.
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(fig. 3) (fig. 4)
Rilevatori

Spia di 
controllo

Avanti
Sinistra

Destra

Antenna

(fig. 5)

(fig. 6)

1. Estendere l’antenna telescopica fino alla lunghezza 
massima per ottenere la migliore emissione possibile 
(fig. 3).

2. A questo punto immergere il Mini Shark in acqua con 
attenzione. Non appena i 2 rilevatori (fig. 4) del Mini 
Shark vengono a contatto con l‘acqua, il pesce si attiva. 
Mantenere la pinna della coda del Mini Shark libera da 
eventuali ostacoli. 
 
 

3. Funzioni del telecomando (fig. 5):

XX Premendo un pulsante a piacere del  
telecomando si accende la spia del funzionamento.

XX Selezionando il pulsante di avanzamento, il Mini 
Shark si sposta in avanti.

XX Selezionando allo stesso tempo il pulsante di 
avanzamento e il pulsante a sinistra / a destra, 
il Mini Shark si sposta rispettivamente a sinistra 
o a destra.

Messa in funzione

4. Dopo l‘impiego di Mini Shark prelevarlo dall‘acqua ed asciugarlo con un panno pulito. Mini Shark si disattiva  
in questo modo. Il movimento della pinna della coda si arresta.

5. Attenzione! In caso di malfunzionamento, l‘acqua potrebbe essere penetrata all‘interno del Mini Shark. A questo 
punto rimuovere le 5 viti con un cacciavite a croce (fig. 6), aprire il pesce con attenzione ed asciugarlo con cura con 
un phon. Quindi riavvitare saldamente il pesce.
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Vendita:

Invento Products & Services GmbH • Klein Feldhus 1 • D-26180 Rastede - Germany • service@invento-hq.com • www.invento-hq.com

US Distribution by: HQ KITES & DESIGNS U.S.A., INC. • sales@hq-kites-usa.com • www.hq-kites-usa.com

Avvertenza

ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di età inferiore a 3 anni. Contiene piccole parti che potrebbero 
essere ingerite. Pericolo di soffocamento.

Età: 8+

Istruzioni per la sicurezza relative alle batterie
XX Batterie non incluse (richiede 4 batterie AAA).
XX Mai mischiare batterie nuove con batterie usate o batterie di tipo diverso.
XX Le batterie devono venir sostituite solamente dagli adulti. 
XX Accertarsi che la polarità delle batterie sia posizionata correttamente
XX Rimuovere immediatamente le batterie scariche.
XX Le batterie scariche si devono smaltire unicamente presso i debiti punti di raccolta.  

Lo smaltimento nei rifiuti o negli scarti domestici è vietato. 
XX Togliere le batterie dal telecomando se non venisse usato per lungo tempo.
XX Mai cercare di ricaricare batterie non ricaricabili.
XX Mai mettere in corto circuito la batterie. 
XX Mai riscaldare, smontare o danneggiare le batterie in modo da evitare perdite o esplosioni. 

Indicazioni di sicurezza e manutenzione generali
XX ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di età inferiore a 3 anni. Contiene piccole parti che potrebbero essere 

ingerite. Pericolo di soffocamento.
XX Le componenti in movimento rappresentano una costante situazione di pericolo di lesioni.  

Evitare in ogni caso il contatto con queste componenti.
XX Non azionare mai Mini Shark in corsi d‘acqua in grado di graffiare il modellino.
XX Azionare Mini Shark solo in acqua pulita (le particelle in sospensione possono bloccare i meccanismi e  

danneggiare il modellino). Si consiglia l‘impiego di vasche piccole e non troppo profonde, grandi acquari  
e vasche da bagno. Il recupero del Mini Shark deve essere possibile senza dover entrare in acqua.

XX Non utilizzare in acqua salata.
XX Pulire il modellino dopo ogni impiego con acqua corrente pulita. Far asciugare completamente il modellino  

dopo l‘impiego.

Accessori raccomandati: 4 batterie AAA 1,5V



5

Gebruiksaanwijzing

Lees deze gebruiksaanwijzing voor het eerste gebruik aandachtig door en bewaar hem daarna zorgvuldig.

Afmetingen vis: L 10.6 x B 4.5 x H 5.7 cm
Zenderbereik: 5-8 m

Conformiteitsverklaring
Hiermede verklaart Invento Products & Services GmbH, dat dit model  
(Art.-nr. 500880), inclusief de controller, voldoet aan de fundamentele  
vereisten en de overige pertinente bepalingen van Richtlijn 1999/5/EG.  
De conformiteitsverklaring kan op het volgende adres 
worden gevonden: 
www.inventodownload.com/conformity

Specificaties

Inhoud

Zender 
1 x

2-kanaalsvis 
1 x

Antenne 
1 x

USB-laadkabel 
1 x_

Gebruiksaanwijzing 
1 x

8+
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Voorbereiding

Opladen

1. Verwijder de kleefband en haal de 
afstandsbediening en de vishouder 
in de richting van de pijlen uit de 
verpakking.

4. Gebruik een kruiskopschroevendraaier 
om het batterijcompartiment te openen. 
Plaats 4 x AAA-batterijen met de juiste 
polariteit en schuif het klepje van het 
batterijcompartiment weer terug.

Steek de USB-stekker van de laadkabel in een vrije 
USB-poort van uw computer (afbeelding 1). Vervolgens 
de laadstekker in de laadbus van de Mini Shark steken 
(afbeelding 2). De ingebouwde led licht dan op. Na ca. 
20 minuten dooft de led opnieuw, wat wijst op het einde 
van de oplaadtijd. De maximale bedrijfstijd  bedraagt 
slechts 15 minuten.

(afb.1)

Functieweergave

(afb. 2)

2. Verwijder de antenne en  
de vis uit de vishouder.

5. Wanneer u op een 
willekeurige knop op de 
afstandsbediening drukt, licht 
het bedrijfsindicatielampje 
op wanneer de batterijen met 
de polen in de juiste richting 
werden geïnstalleerd.

3. Maak nu de schroef 
aan de vishouder met een 
kruiskopschroevendraaier los  
en verwijder de USB-laadkabel.

6. Schroef de antenne in de 
daarvoor voorziene opening op 
de zender en draai de antenne 
voorzichtig vast.
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(afb. 3) (afb. 4)

Contactpunten

Functieweergave

Vooruit
Links

Rechts

Antenne

(afb. 5)

(afb. 6)

1. Trek de telescoopantenne helemaal uit om de beste 
werking te verkrijgen (afb. 3).

2. Plaats de Mini Shark nu voorzichtig in het water. 
Van zodra de 2 contactpunten (afbeelding 4) van de 
Mini Shark met water in contact komen, wordt de vis 
ingeschakeld. Houd de staartvin van de Mini Shark vrij 
van obstructies. 
 
 

3. Afstandsbedieningsfuncties (afb. 5):

XX Door op een willekeurige knop van de  
afstandsbediening te drukken licht het  
bedrijfsindicatielampje op.                          

XX Door op de knop „vooruit“ te drukken,  
beweegt de Mini Shark vooruit.

XX Door tegelijk op de knop „vooruit“ en de knop 
„links/rechts“ te drukken, beweegt de Mini Shark 
naar links of rechts.

Bedrijf

4.  Na gebruik de Mini Shark uit het water nemen en met een schone doek afdrogen. De Mini Shark wordt  
op deze manier uitgeschakeld. De staartvin stopt met bewegen.

5. Waarschuwing: Bij defect kan er water in de Mini Shark zijn binnengedrongen. Dan maakt u met een 
kruiskopschroevendraaier de 5 schroeven (afbeelding 6) voorzichtig los en droogt u het apparaat voorzichtig met 
een haardroger. Vervolgens schroeft u de vis opnieuw stevig vast.
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Verkoop: 

Invento Products & Services GmbH • Klein Feldhus 1 • D-26180 Rastede - Germany • service@invento-hq.com • www.invento-hq.com

US Distribution by: HQ KITES & DESIGNS U.S.A., INC. • sales@hq-kites-usa.com • www.hq-kites-usa.com

Waarschuwing

WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Verstikkingsgevaar vanwege  
kleine onderdelen die kunnen worden ingeslikt.

Leeftijd: 8+

Veiligheidsaanwijzingen voor de batterij
XX Exclusief batterijen (vier AAA-batterijen nodig).
XX Nooit nieuwe en oude batterijen of verschillende typen batterijen door elkaar gebruiken.
XX De batterijen moeten door volwassenen worden vervangen. 
XX Let bij het vervangen van de batterijen op de juiste polariteit.
XX Lege batterijen onmiddellijk verwijderen.
XX De batterijen alleen op de daarvoor bestemde punten afgeven. Weggooien met het huisvuil is verboden.
XX Batterijen uit de afstandsbediening verwijderen, wanneer die voor langere tijd niet gebruikt gaat worden.
XX Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opnieuw worden opgeladen.
XX Batterijen nooit en te nimmer kortsluiten.
XX Batterijen nooit opwarmen, uit elkaar halen of beschadigen, om uitlopen of ontploffingen te voorkomen.

Algemene veiligheids- en onderhoudsinstructies
XX WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.  

Verstikkingsgevaar vanwege kleine onderdelen die kunnen worden ingeslikt.
XX Bewegende onderdelen zijn een voortdurend risico op verwondingen.  

Vermijd steeds contact met deze onderdelen.
XX Gebruik de Mini Shark nooit in bewegend water - het model kan afdrijven.
XX Mini Shark uitsluitend in schoon water gebruiken (drijvende deeltjes in het water kunnen de mechaniek blokke-

ren en het model vernietigen). Het is aangewezen om kleine en niet te diepe reservoirs, grote acquaria of een 
badkuip te gebruiken. Het moet mogelijk zijn de Mini Shark te bergen zonder in het water te moeten klimmen.

XX Nooit in zoutwater gebruiken.
XX Maak het model na elk gebruik schoon met schoon leidingswater. Laat het model na gebruik goed drogen.

Aanbevolen accessoires: 4 AAA-batterijen 1,5 V 


